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Instructions for use 
 
(EN): To lubricate valve mechanisms, clean valves 
with a soft cloth or brush. Apply a small drop of oil 
to each valve stem and move the stem back and 
forth to distribute the oil evenly. Reinsert the valves 
into the instrument. 
 
(FR): Instructions d’utilisation: Pour lubrifier les 
mécanismes de valves, nettoyez les valves avec un 
chiffon doux ou une brosse. Appliquez une petite 
goutte d’huile sur chaque tige de valve et déplacez 
la tige d’avant en arrière pour répartir l’huile uni-
formément. Réinsérez les valves dans l’instrument. 
 
(DE): Gebrauchsanweisung: Um die Ventilmecha-
nismen zu schmieren, reinigen Sie die Ventile mit 
einem weichen Tuch oder einer Bürste. Tragen Sie 
einen kleinen Tropfen Öl auf jeden Ventilschaft auf 
und bewegen Sie den Schaft hin und her, um das 
Öl gleichmäßig zu verteilen. Setzen Sie die Ventile 
wieder in das Instrument ein. 
 
(IT): Istruzioni per l’uso: Per lubrificare i meccanismi 
delle valvole, pulire le valvole con un panno mor-
bido o una spazzola. Applicare una piccola goccia 
di olio su ogni stelo della valvola e spostare lo stelo 
avanti e indietro per distribuire uniformemente 
l’olio. Reinserire le valvole nello strumento. 
 
(ES): Instrucciones de uso: Para lubricar los me-
canismos de las válvulas, limpie las válvulas con un 
paño suave o un cepillo. Aplique una pequeña gota 
de aceite en cada vástago de válvula y mueva el 
vástago hacia adelante y hacia atrás para distribuir 
el aceite uniformemente. Vuelva a insertar las 
válvulas en el instrumento. 
 
(PT): Instruções de uso: Para lubrificar os mecan-
ismos das válvulas, limpe as válvulas com um pano 
macio ou uma escova. Aplique uma pequena gota 
de óleo em cada haste da válvula e mova a haste 
para frente e para trás para distribuir o óleo uni-
formemente. Reinsere as válvulas no instrumento. 
 
(SV): Användarinstruktioner: För att smörja 
ventilmekanismerna, rengör ventilerna med en 
mjuk trasa eller en borste. Applicera en liten droppe 
olja på varje ventilstam och flytta stammen fram 
och tillbaka för att fördela oljan jämnt. Sätt tillbaka 
ventilerna i instrumentet. 
 
(DA): Brugsanvisning: For at smøre ventilmekanis-
merne, rengør ventilerne med en blød klud eller en 
børste. Påfør en lille dråbe olie på hver ventilstang 
og flyt stammen frem og tilbage for at fordele olien 
jævnt. Sæt ventilerne tilbage i instrumentet. 
 
(FI): Käyttöohjeet: Venttiilimekanismien voiteluun 
puhdista venttiilit pehmeällä liinalla tai harjalla. 
Levitä pieni öljypisara jokaiseen venttiilinvarteen 
ja liikuttele varta edestakaisin voiteluaineen 
tasaiseksi jakautumiseksi. Palauta venttiilit takaisin 
instrumenttiin. 
 
(EL): Οδηγίες χρήσης: Για να λιπάνετε τους 
μηχανισμούς των βαλβίδων, καθαρίστε τις 
βαλβίδες με ένα μαλακό πανί ή μια βούρτσα. 
Εφαρμόστε μια μικρή σταγόνα λαδιού σε κάθε 
στέλεχος βαλβίδας και μετακινήστε το στέλεχος 
μπρος και πίσω για να διανείμετε το λάδι 
ομοιόμορφα. Επανεισάγετε τις βαλβίδες στο 
όργανο. 
 
(BG): Инструкции за употреба: За да смажете 
механизмите на клапаните, почистете клапаните 
с мека кърпа или четка. Нанесете малка капка 

масло върху всеки ствол на клапан и движете 
ствола напред-назад, за да разпределите 
маслото равномерно. Поставете отново 
клапаните в инструмента. 
 
(HR): Upute za uporabu: Da biste podmazali 
mehanizme ventila, očistite ventile mekom krpom ili 
četkom. Nanesite malu kapljicu ulja na svaki ventilni 
stablo i pomičite stablo naprijed-nazad kako biste 
ravnomjerno rasporedili ulje. Ponovno umetnite 
ventile u instrument. 
 
(CS): Návod k použití: Chcete-li namazat ventilové 
mechanismy, vyčistěte ventily měkkým hadříkem 
nebo kartáčkem. Aplikujte malou kapku oleje na 
každý ventilový stonek a pohybujte stonkem tam 
a zpět, abyste olej rovnoměrně rozprostřeli. Vložte 
ventily zpět do nástroje. 
 
(RO): Instrucțiuni de utilizare: Pentru a lubrifia 
mecanismele supapelor, curățați supapele cu o 
cârpă moale sau o perie. Aplicați o picătură mică de 
ulei pe fiecare tija de supapă și mișcați tija înainte 
și înapoi pentru a distribui uniform uleiul. Reintro-
duceți supapele în instrument. 
 
(HU): Használati utasítás: A szelepek mechaniz-
musainak kenéséhez tisztítsa meg a szelepeket 
puha ronggyal vagy kefével. Tegyen egy kis csepp 
olajat minden szelep szárra és mozgassa a szárat 
előre-hátra az olaj egyenletes elosztásához. Helyezze 
vissza a szelepeket a hangszerbe. 
 
(PL): Instrukcja obsługi: Aby naoliwić mechanizmy 
zaworów, wyczyść zawory miękką szmatką lub 
szczotką. Nałóż niewielką kroplę oleju na każdy 
trzon zaworu i przesuwaj trzon w przód i w tył, aby 
równomiernie rozprowadzić olej. Ponownie włóż 
zawory do instrumentu. 
 
(SK): Návod na použitie: Aby ste namazali ventilové 
mechanizmy, vyčistite ventily mäkkou handričkou 
alebo kefou. Aplikujte malú kvapku oleja na každý 
ventilový stopku a pohybujte stopkou tam a späť, 
aby ste olej rovnomerne rozložili. Vložte ventily 
späť do nástroja. 
 
(SL): Navodila za uporabo: Če želite namazati 
ventilske mehanizme, očistite ventile z mehko krpo 
ali krtačo. Nanesite majhno kapljico olja na vsak 
ventilni steber in premika

(ET): Kasutusjuhend: Ventiilimehhanismide 
määrimiseks puhastage ventiilid pehmeda lapiga 
või harjaga. Kandke väike õlipiisk iga ventiilivarre 
peale ja liigutage varre edasi-tagasi, et õli jaotuks 
ühtlaselt. Sisestage ventiilid tagasi instrumenti. 
 
(LV): Lietošanas instrukcija: Lai eļļotu vārstu 
mehānismus, notīriet vārstus ar mīkstu drānu vai 
otu. Uzklājiet nelielu eļļas pilienu uz katra vārsta 
stiebra un pārvietojiet stiebru turp un atpakaļ, lai 
eļļa sadalītos vienmērīgi. Ievietojiet vārstus atpakaļ 
instrumentā. 
 
(LT): Naudojimo instrukcija: Norėdami sutepti 
vožtuvų mechanizmus, nuvalykite vožtuvus minkštu 
audiniu arba šepečiu. Užlašinkite mažą lašelį alyvos 
ant kiekvieno vožtuvo stiebo ir judinkite stiebą 
pirmyn ir atgal, kad alyva pasiskirstytų tolygiai. 
Įstatykite vožtuvus atgal į instrumentą. 
 
(TR): Kullanım Talimatları: Vana mekanizmalarını 
yağlamak için, valfları yumuşak bir bez veya fırça ile 
temizleyin. Her vana sapına küçük bir yağ damlası 
uygulayın ve sapı ileri geri hareket ettirin, böylece 
yağı eşit olarak dağıtın. Vanaları enstrümana 
yeniden yerleştirin. 

 
(JP): 使用説明書: バルブ機構を潤滑する
には、バルブを柔らかい布またはブラシ
で清掃します。各バルブステムに少量の
油を塗布し、ステムを前後に動かして油
を均一に分配します。バルブを楽器に再
挿入します。 
 
(CN): 使用说明书: 阀门机构润滑，用软布
或刷子清洁阀门。在每个阀门杆上涂抹
少量油，并前后移动阀门杆，使油均匀分
布。将阀门重新插入乐器中。 
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